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Beschluss der 
Landesfachhochschule 

 

 Delibera della Scuola 
Provinciale Superiore di Sanità  

Nr. 6 
 
 

n. 

Sitzung vom  Seduta del 
  

28.01.2019 
 

 

 
 
    

 Mitglieder des Fachhochschulrates:  Membri del Consiglio:  A EA UA 

 Präsident Prof. DDr. Klaus Eisendle  Presidente  X   

  Dr. Adolf Engl  
Presidente Centro per la 
formazione specifica in 
medicina generale 

 X   

 Mitglied  Avv. Chiara Bombardelli  Membro  X   

        

        

        

 
 

Mitglieder mit beratender Stimme: 
 

 
Membri con voto di diritto consultivo 

 

 Direktor Dr. Guido Bocchio Direttore  X   

 
 

Mitglieder Rechnungsprüfer: 
 

 
Membri revisori dei conti: 

 

  Dr.ssa Cinzia Brutti   X   

  Dr. David Feichter   X   

  Dr. Thomas Prinoth   X   

 
 

Die Funktion des Sekretärs wird ausgeführt von: 

 
 

Avv. Chiara Bombardelli 

 
 
Le funzioni di Segretario sono svolte da: 

 
 
 

Landesfachhochschule für Gesundheitsberufe 
L.-Böhler-Straße 13 - 39100 Bozen 

 

 
 
 

Scuola Provinciale Superiore di Sanità 
Via L. Böhler, 13 - 39100 Bolzano 
 

Legende/Legenda: (A: anwesend/presenti); (EA: entschuldigt abwesend/assenti giustificati); (UA: unentschuldigt abwesend/assenti ingiustificati) 

 

 
 

Betreff: 

  
 
Oggetto: 

Genehmigung Regelung der 
Auftragserteilung 

 Approvazione regolamento per il 
conferimento di incarichi   
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Nach Einsichtnahme in den Art.7, Absatz 6-bis 
des Lgs.D. 165/2001, welcher vorsieht, dass die 

öffentlichen Verwaltungen, mittels eigener 
Verordnungen, Auswahlverfahren für die 

Auswahlverfahren für Aufträge zur Mitarbeit 

regeln und veröffentlichen; 

 Visto l’art. 7, comma 6-bis del D.Lgs. 165/2001 
il quale prevede che le amministrazioni 

pubbliche disciplinano e rendono pubbliche, 
secondo i propri ordinamenti, procedure 

comparative per il conferimento degli incarichi 

di collaborazione; 
Nach Einsichtnahme in das Gesetz Nr. 190 vom 

6. November 2012, „Bestimmungen zur 
Vorbeugung und Unterbindung von Korruption 

und Rechtswidrigkeiten in der öffentlichen 
Verwaltung“; 

 

 Vista la legge del 6 novembre 2012, n. 190 , 

“Disposizioni per la prevenzione e la 
repressione della corruzione e dell‘illegalità 

nella pubblica amministrazione”; 

festgestellt, dass gemäß Art.8, Absatz 2, Art.20, 
Absatz 1 und Art. 26 der Satzung der 

Landesfachhochschule für Gesundheitsberufe, 
dieselbe auf externe Mitarbeit zurückgreifen 

kann, zum Zwecke der Durchführung der 

eigenen institutionellen Tätigkeiten, und dass 
daher die Erteilung von Aufträgen an externe 

Rechtssubjekte einer eigenen Regelung bedarf;  
 

 constatato che, in base allo Statuto della 
Scuola provinciale superiore di sanità, art. 8, 

comma 2, art. 20, comma 1 ed art. 26, essa 
può ricorrere a collaborazioni esterne per lo 

svolgimento delle proprie attività istituzionali 

e che quindi il ricorso ad incarichi esterni 
necessita di una propria disciplina; 

nach Einsichtnahme in den Vorschlag von Dr. 
Bocchio, welcher den Anwendungsbereich, die 

Voraussetzungen für externe Beauftragungen, 

die Arten von Beauftragungen sowie die zu 
befolgende Vorgehensweise für Beauftragungen 

festlegt; 
 

 vista la proposta del dott. Bocchio che 
definisce l’ambito di applicazione, i 

presupposti per accedere ad incarichi esterni, 

le tipologie di incarichi, la procedura da 
seguire per l’affidamento; 

Nach Berücksichtigung der Anmerkungen des 

Amtes für Finanzaufsicht und des Amtes für 
Sprachangelegenheiten des Landes vom 

24.09.2018, welche mit Mitteilung der 
Landesanwaltschaft eingetroffen sind, wobei 

letztere den Text der Verordnung in rechtlicher 
Hinsicht überarbeitet hat; 

 tenuto conto delle annotazioni pervenute 

dall’ufficio vigilanza finanziaria e dall’ufficio 
questioni linguistiche della Provincia e ricevuta in 

data 24.09.2018 comunicazione dall’Avvocatura 
provinciale la quale ha rielaborato il testo del 

regolamento in termini giuridici;  

   
 

dies alles vorausgeschickt 

 

 tutto ciò premesso il Consiglio della Scuola 
all'unanimità dei voti 

b e s c h l i e ß t 
 

d e l i b e r a 

der Verwaltungsrat mit Stimmeneinhelligkeit 
 

  
 die Regelung der Auftragserteilung  an 

externe Mitarbeiter zu genehmigen; 

 

  di approvare il Regolamento per il 

conferimento di incarichi a collaboratori 
esterni; 

 die Regelung auf der Webseite der Claudiana 

unter der Sektion „Transparente Verwaltung“ 

zu veröffentlichen und diese sofort 
anzuwenden. 

  di pubblicare il regolamento sul sito della 

Claudiana alla sezione “Amministrazione 

trasparente” dandone immediata 
applicazione. 

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs 
innerhalb der Verfallsfrist von 60 Tagen, ab dem 

Zeitpunkt in dem der Betroffene volle Kenntnis 

davon erlangt hat, vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz 

Bozen anfechtbar. 

 Il presente provvedimento è impugnabile con 
ricorso da proporsi nel termine perentorio di 60 

giorni, decorrenti dalla piena conoscenza del 

provvedimento medesimo, avanti al Tribunale 
Amministrativo Regionale della Provincia 

Autonoma di Bolzano. 
 

Der Präsident / Il Presidente 
Prof. Mag. Dr. Dr. Klaus Eisendle, MBA 

 

 

Der Sekretär/ Il segretario 
Avv. Chiara Bombardelli 

 
 


